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  内容提要  2002年 11月, 南非教育部出台了 5高等教育语言政策6, 这是南非高等教育
史上的一个里程碑, 也是南非高等教育委员会和其他利益集团长期斗争的结果与集体智慧的

结晶。它号召全体南非人民, 尤其南非高等院校师生确保官方语言都得到同等尊重; 提倡高

等教育多语制, 以促使那些想借助高等教育实现自身潜力的人们具有平等入学和获取成功的

机会。但从现状看, 南非过去十年的发展已经证明, 南非高等教育并没有实现向多语制的方

向发展。相反, 单语制倾向已日显彰, 已经对实施政策构成严重威胁。
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  自 1994年以来, 南非已经发展成为世界上

少有的多语言国家之一。南非新政府提倡的多语

言政策有其独特的历史背景。南非语言规划任务

小组 ( LANGTAG) 的调查报告显示, 南非约有

80多种语言 ¹ , 比较主要的就有 20多种 (见表

1)。从南非的历史发展来看, 自 17世纪中期殖

民者的出现至今几百年间, 南非经历了荷兰殖民

统治、英国殖民统治、种族隔离白人统治和民主

自由的民族团结政府 4个历史阶段, 而不同的历

史阶段采用了不同的语言政策º。荷兰殖民者与

英国殖民者在南非统治期间, 曾提倡南非使用单

语制, 但都未成功。种族隔离时期, 官方语言为

英语和阿非利加语, 种族隔离政府把语言政策作

为控制、剥削和压迫当地黑人的工具。在语言开

发方面, 种族隔离政府区别对待官方语言和其他

语言, 不公正地分配开发资源 (例如为语言技术

化 ) ) ) 即规范专有名词和词汇编纂工作 ) ) ) 提供

资金) , 导致全国 80%人口的语言发展处于边际

化状态, 各种土著语言得不到开发; 在语言教学

方面, 实行种族主义的语言教学, 曾遭到广大黑

人师生及家长的强烈反抗, 如 1976年著名的索

韦托抗暴事件即是如此。民族团结政府成立后,

在 5南非宪法6 中明确把 9种土著语言也确认为

官方语言, 加上前有的 2种, 南非现有 11种官

方语言。

表 1  南非主要语言分布情况统计表

官方语言

操第一语

言 (母语)

人   口

占总人

口比例

( % )

其他语言

操第一语

言 (母语)

人   口

占总人

口比例

( % )

祖鲁语 9 200 144 2219 葡萄牙语 57 080 01141

科萨语 7 196 118 1719 印地语 25 900 01064

阿非利加语 5 811 547 1414 古吉拉特语 25 120 01061

佩迪语 3 695 846 912 泰米尔语 24 720 01061

英语 3 457 467 816 希腊语 16 780 01041

茨瓦纳语 3 301 774 812 意大利语 16 600 01041
色索托语 3 104 197 717 乌尔都语 13 280 01033

聪加语 1 756 105 414 德语 11 740 01029

斯瓦士语 1 013 193 215 荷兰语 11 740 01029

文达语 876 409 212 法语 6 340 01016

恩德贝勒语 586 961 115 泰卢固语 4 000 01010

  Source: V1N1 Webb, 2005, / Language Policy Development in

South Africa0 1
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为了有效地运用新宪法规定的 11种官方语

言, 促进多语制的发展, 南非新政府先后组建了

国语服务局、南非国家语言委员会、语言规划专

职小组, 以及促进和保护各种文化、宗教和语言

群体权利委员会等机构与部门, 从事语言立法的

研究和探讨¹。这些机构对语言的使用以立法形

式出台了许多政策文献。2002年 11月 5南非高
等教育语言政策6 出台后, 许多高校都积极响应

政府的号召, 对本校使用语言的情况进行调查,

着手制定本校的语言政策。南非金山大学 ( Uni2
versity of the Witwatersrand) 率先出台计划, 并成

为南非自废除种族隔离制度以来第一所可以教授

黑人语言的学校。然而, 由于诸多历史原因, 南

非高等教育实施多语言主义面临困境。

政 策 依 据 与 框 架

(一) 南非高等教育语言政策的主要依据

11 5南非共和国宪法6 ( 1996年第 108号法

案) º。  5宪法6 第六条第二款提到: /国家必

须积极采取切实可行的措施提高现行语言的地

位, 并促进它们的运用。0 5宪法6 第二十九条第

二款提到: /公共教育机构应合理提供切实可行

的教育, 在这样的机构里, 每个公民都享有接受

使用官方语言或自选语言进行教育的权利。为了

确保此权利得到有效施行, 政府必须考虑提供一

切合理的教育设施, 包括媒体机构在内; 要充分

考虑到: 公平性、实用性和纠正过去相关种族歧

视法律及做法所造成后果的各种需要。0 5宪法6

第三十条提到: /公民有权自由选择其使用的语

言, 并参与各种文化生活, 但是公民行使此权利

时不得违反权利法案的任何条款或准则0。
21 5教育语言政策6 和 5关于语言政策的原

则与标准6 ( 1997年南非政府公告第 685号) »。

根据 5教育语言政策6, 南非教育语言政策
的目标是: 促进获得具有实际意义的教育; 促进

多语制; 促进非洲语言的编典及其现代化; 在国

家建设战略背景下促进人们尊重多元性; 在南非

学校和其他教育机构中促成新型的多语机制。该

政策还阐明 /促进多语制, 开发官方语言, 尊重

国家使用的所有语言0 的必要性; 提倡 /使用附

加双语制0 作为教育语言的可取方法。该政策还

规定, 从小学三年级开始, 学生必须至少选修两

种语言, 五年级学生必须通过一门语言, 十年级

学生必须通过两门语言 (即第一语言和第二语

言, 其中一门必须是官方语言。5关于语言政策

的原则与标准6 提出, 要 /保护、促进、实现和

扩大个人的教育语言权利0, 通过多语言主义的
发展来 /促进国家与国际的交流0, 并试图通过

详细规定省级教育部门、学校, 以及个人的权利

与义务来实现教育语言政策的目标。

31 5南非高等教育法6 ¼  该法第二十七条

规定: 教育部长必须为高等教育的语言政策作出

决定。公立高等院校校务委员会及校评议会必须

根据教育部长决定的政策精神, 各自制定并公开

出台高校语言政策。此外, 高校语言政策的制定

还应根据 5国家高等教育规划6 ( 2001年) 的目

标, 以及从多方获取的意见和建议, 等等。

(二) 南非高等教育语言政策的总体框架

南非高等教育语言政策 ½ 原则上要求高校解

决教学语言、南非班图语言作为未来的学术研究

语言、外国语言的学习, 以及在政策和实践中促

进多语制的发展等问题。该政策框架可归纳为如

下几条:

11设想把南非 9 种土著语言作为高等教育

教学语言来使用, 但根据目前南非的情况, 又主

张在 9种南非土著语言被开发成为完全成熟的高

校教学媒介之前, 仍把英语和阿非利加语作为高

等教育的教学语言。

21明确宣布要把南非 9种土著语言开发成

为学术语言作为一个中、长期的战略目标。
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See / Higher Educat ion Act0 , 101 of 1997, http: / / educa2
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See Constitution of the Republic of South Af rica, Act 108 of

1996, http: / / www1polity1org1 za/ govdocs/ constitution/ saconst1html
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31强调保留阿非利加语为高等教育学术语
言的重要性, 为确保该语言不受英语的侵蚀, 建

议各高校采取一系列策略和措施, 把阿非利加语

作为主要、而非唯一的教学媒介使用。

41鼓励高等院校出台一些政策措施, 帮助

学生学好指定的教学语言。

51确保通过规划和基金奖励等方式, 加强

南非土著语言教学的研究。

61通过制订相关策略措施促进外语教学与
研究, 尤其要加强对国家的文化、贸易和外交关

系至关重要的外国语言进行教学与研究。

71鼓励高等院校根据当地实际制定出切实
可行的语言政策, 如要求学生精通一门南非土著

语言作为参加学术研究活动的必备条件, 等等。

从理论上看, 南非高等教育语言政策框架是

南非高等教育史上的里程碑, 也是南非高等教育

委员会和其他利益集团长期斗争的结果与集体智

慧的结晶。它提倡高等教育多语制, 号召南非全

国人民, 尤其南非高等院校师生确保所有官方语

言都得到同等的尊重, 以促使那些欲借助高等教

育实现自身潜能的人们具有平等入学和获取成功

的机会。但现实情况是, 南非高等教育并没有实

现向多语制的方向发展。相反, 单语制倾向已日

显彰, 这对政策实施构成了严重的威胁。

南 非 高 等 教 育

的 语 言 使 用 现 状

  南非高等教育, 也像社会其他领域一样, 尚

未在高校的日常生活与核心活动中成功地使用多

语制。很少有高校把某一种非洲语言列为大学本

科生或研究生的学习科目, 或开设非洲语言的短

期课程为专业人员提供在职学习的机会。南非多

语制的实施不利阻碍着促进尊重多样性校园环境

的创设。

南非现有 22所国立高等院校 ( 17 所大学和

5所理工学院)。南非语言规划任务小组曾对高

校进行了一次大规模调查, 其结果表明, 把阿非

利加语作为教学媒介的高校逐渐减少, 而把英语

作为教学媒介的高校渐增。1994 年, 在南非 21

所大学中, 有 13所 (单语制) 大学把英语作为

教学语言, 3 所 (双语制 ) ) ) 英语和阿非利加

语) 大学把英语作为第一教学语言, 5所 (单语

制) 大学把阿非利加语作为教学语言。在 15所

理工学院中, 有8所 (单语制) 学院把英语作为

教学语言, 7所 (双语制) 学院把英语作为第一

或第二教学语言。而到 2004 年底, 仅用阿非利

加语作为教学媒介的高校已不存在 ¹。

另据南非语言规划任务小组所作的一个问卷

调查统计显示, 截至 2000年4月底, 南非只有 5

所大学在非正规地使用土著语言, 且主要用于辅

导材料之中; 没有一所大学正式探讨把非洲语言

用于教学语言的可能性, 即使有, 也只局限于相

关的语言和文学研究之中; 近几年报考南非语言

学院的人数急剧下降, 致使多所语言学院关闭。

从南非各高校出台的语言政策看, 要使 9种

官方土著语言都成为高校的学术语言这一目标难

以实现。2003 年 3 月, 金山大学率先响应政府

号召出台的语言政策º, 得到南非教育部的高度

赞赏。该校选用英语、色索托语为教学语言, 法

语为外语。其具体计划分 4个阶段: 第一阶段

( 2004~ 2010年) , 编制教材和培训师资; 第二阶

段, 开发全校师生的语言 (英语和色索托语) 能

力; 第三阶段, 开发色索托语为高校的教学语

言; 第四阶段, 采用双语教学 (英语和色索托

语)。自由州大学 ( University of the Free State) 于

2003年 6月出台了语言政策», 该校选用英语和

阿非利加语作为主要教学语言, 而把色索托语作

为附加语言来使用, 但没有提出具体计划, 只提

到要 /鼓励使用0。开普敦大学语言政策 ( 2003

年修订稿) ¼ 指出: 英语是一种国际交际语言,

但不是该校师生的主要语言, 所以, 把英语作为

该校的教学和管理媒介, 其目的是要确保该校学
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生有效地掌握英语 (包括口语和书面语) 以适应

全球社会的各种环境。至于 9种官方土著语言的

使用和外国语言的开发任务, 该校则交给语言与

文学系去执行。夸祖鲁- 纳塔尔大学语言政策还

未正式出台, 但有迹象显示该校将选用英语和阿

非利加语为教学语言。从上述 4所大学的语言政

策看, 两种土著语言 (色索托语和祖鲁语) 可能

会得到开发, 至于其他几种, 金山大学的安德鲁

(Andrew Foley) 教授认为, 选择色索托语可能主要

是根据该校所在地区而作出的选择, 因为校方认为

祖鲁语可在夸祖鲁- 纳塔尔开发, 科萨语在西开普

省, 色索托语在自由州和豪登省南部, 茨瓦纳语在

西北部, 北索托语在比勒陀利亚市和北方省。他还

认为, 若按此推理, 斯瓦士语、恩德贝勒语、文达

语和聪加语就不知道该由谁来开发了。¹

高 等 教 育 多 语 制 发 展

的 制 约 因 素

  新南非政府认为, 掌握语言和获得语言技能

是确保南非公民能否有权利充分发挥自身潜能,

积极投入南非社会, 并为其社会文化、知识经济

和政治生活作出贡献的关键所在。在过去, 语言

是实行种族压迫和种族欺凌的工具与标志; 而今

在南非多元文化和多种语言并存的情况下, 南非

国家建设的目标是建立一个 /南非人民0 的民族

共同体, 遵循 /多民族国家主义0 原则, 而非

/单一民族的国家0 原则。为此, 政府在出台的

各项语言政策中, 都把 /促进多语制0 作为各项

语言政策的目标之一。南非政府还意识到, 其高

等教育面临的挑战是在保证创设能使 /我们的语

言0 (非洲本土语言) 发展成为学术语言的多语

言环境的同时, 避免现有教学语言 (英语和阿非

利加语) 成为创设这一环境的障碍, 由此并提出

要解决高校在政策和实践中促进多语制的发展问

题。然而, 南非多语制的发展现实并不令人乐

观, 究其原因主要有:

(一) 官方语言政治化趋向加强

南非作出 11种官方语言决定的动因, 并非

来自为促进土著语言发展而进行大规模的语言或

文化游说活动, 而是协调各方利益的妥协之举。

在为 1993年临时宪法和 1996年正式宪法的制定

所进行的谈判中, 就阿非利加语能否继续成为官

方语言的问题发生争执时, 谈判双方曾陷入僵

局。代表非洲人国民大会的一方大体上接受把英

语作为南非的全国通用语言, 而代表国民党的一

方则明确反对降低阿非利加语的法定地位。由于

谈判陷入绝境, 双方最后确认了 11种官方语言。

就南非政府部门或教育权威人士而言, 他们

没有足够的能力完成这项巨大工程。虽然像泛南

非语言委员会和许多其他类似的语言团体与机构

会把不断促进全面实施多语言教育体系作为他们

的行动纲领, 但他们缺乏组织管理能力和后勤服

务等方面的知识, 故不大可能实现这个宏伟目

标。2003 年初, 艺术文化部出台国家语言政策

框架, 制定了南非语言法案, 并专门设立了国家

语言机构。尽管这些举措有助于促进本土语言的

发展, 但他们还远远不能达到教育部提出的目标。

(二) 普通民众对土著语言的学习要求不高

从更广泛的社会角度看, 一提起促进南非土

著语言的发展, 人们就会提出多种理论来解释普

遍存在的兴趣索然现象。其中最令人信服的解释

也许可在 /母语0 这一极其含混不清的术语中得
到。在南非社会里, 普通百姓都认为母语即家庭

语言。正如莎拉默蕾 ( Sarah Murray) 所言: /许

多家长认为母语在家就已学够了, 学校的任务就

是要传授更宽泛的交际语言。0º从这一观点看,

人们认为用家乡话或母语进行个人交际, 可以产

生或表达一种自我认同感、共同归属感和文化适

应感。而这种语言是学校最初使用的教学语言,

除具有上述基本的社会功能外, 无需扩大使用范

围。相反, 为了达到更加广泛的交际, 接受更高

层次的教育等目的, 学好英语才是一种必需。

(三) 多语社会使语言的标准化更具复杂性

在南非的任何一所院校里, 人们都可以见到

操各种母语的师生。如金山大学师生就操 76种

母语。从 2000年南非公立大学和理工学院注册

学生使用母语的统计情况看 (见表 2) , 虽然语
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¹

º Murray, S, / Language issues in South African Educat ion: an

overview0 , in Rajend Mesthrie, ed1 , Language in South Africa, Cam2

bridge: University Press, 2002, pp1434- 4481

See Foley1 A, / Language policy for higher education in South

Africa: implications and complicat ions0 , SouthAf rican Journal of Higher

Education , 2004, 18 ( 1) : pp157- 711



言多样性的程度非常明显, 注册学生总数中有

50%的学生把土著语言或另一种语言作为母语,

但英语和阿非利加语仍是两个主要语种。一所院

校语言多样性的程度主要取决于生源的地区性、

区域性和民族性的程度。

表 2 2000年南非公立大学和理工学院

注册学生使用母语的情况统计表

母   语 大   学 理工学院 总   数
占总入学

人数百分比

阿非利加语 71 979 27 363 99 342 16

英语 136 957 55 509 192 466 32

恩德贝勒语 2 641 637 3 278 1

科萨语 38 247 28 396 66 643 11

祖鲁语 39 363 28 509 67 872 11

北索托语 22 176 15 597 37 773 6

南索托语 20 818 10 332 31 150 5

茨瓦纳语 19 661 15 542 35 203 6

斯瓦士语 4 236 2 242 6 478 1

文达语 9 199 4 817 14 016 2

聪加语 9 239 5 547 14 786 2

其他语言 21 319 4 070 25 389 4

无名语言 6 294 4 805 11 099 2

总   数 402 129 203 366 605 496 100

  Sources: Ministry of Education of South Africa ( 2002) , / Language
Policy for Higher Education0 , Stat istic data from HEMIS ( 2000) , p1161

另外, 多样化的非洲语言不可能在南非各地

以一贯规范的方式来使用。相反, 人们操着多种

方言, 这些方言往往与标准形式联系松散, 只能

起到一般的沟通作用。某些方言可能具有可预见

性的地区化特征, 也有一些存在着阶段性的演

变, 还有一些则由于各种不同语言交流而出现混

合形式。因此, 语言标准化问题是南非人民难以

解决的一个尖锐问题。

(四) 政策语言表达模糊不清

无论是南非宪法, 还是有关语言政策文献,

在语言表述方面都有许多矛盾之处。如 5宪法6
规定, 南非官方语言为 11种, 但并未要求各级

政府使用所有官方语言, 只要求至少使用两种,

至于使用哪两种, 让各级政府自行决定。又如,

5高等教育语言政策6 指出, /语言一直以来都
是, 并将继续是人们获取高等教育机会和成功的

障碍。这不仅是因为非洲土著语言及其他语言没

有发展成为学术语言, 且绝大多数接受高等教育

的学生也没有熟练掌握英语和阿非利加语。0 该

政策还针对高等教育面临的挑战, 要求高校解决

在政策和实践中促进多语制发展等问题, 同时鼓

励高校根据当地实际制订切实可行的语言政策,

甚至还要求学生精通一门南非土著语言作为一项

学术研究活动的必备条件。而上述提法与 5宪

法6 中所提到的 /所有官方语言必须得到公平对
待, 同等尊重0 是相悖的。

(五) 政策实施的财政开支过大

实施多语制是一项巨大的社会工程, 它所要

求的财政开支非常大。5高等教育语言政策6 提

到 /财政资源投入的水准不亚于过去发展阿非利

加语成为高等教育教学媒介的投资0。仅此提法

就足以说明南非9种土著语言开发的难度。最初

布尔人为把阿非利加语开发成为一种身份的标

志, 并成为一种妄自尊大的分离与主宰的工具,

耗掉了巨大的财政资源和人力资源。而在今天的

政治氛围下, 南非 9种土著语言不大可能像阿非

利加语那样能够统一和推动任何激励决策的文化

民族主义的利益。此外, 阿非利加语从荷兰语演

变而来, 而荷兰语是欧洲十分古老和最稳固的学

术语言之一, 因而把阿非利加语发展成为一种学

术语言, 相对说来容易些。如果阿非利加语的开

发成本都耗资巨大, 那么, 要把 9种语言开发成

同样的程度需花多少成本就可想而知了。

总之, 南非的教育语言政策近十年来有了长

足进步, 从封闭走向开放, 从排斥走向兼容。这

种政策上的改变, 不仅符合社会公义原则, 有助

于尊重和认同本土语言, 提升本土语言教育的品

质, 还有利于国内各种族的和谐共处和开发南非

多元文化的资源。南非高等教育语言政策的出

台, 为南非高校的语言发展指明了方向。但从上

述分析看, 南非高校实现多语制仅是一种理想,

双语制是大势所趋。但可以肯定的是, 未来南非

的双语制将有别于过去, 因为过去的双语仅指英

语和阿非利加语, 而未来的双语则是指英语和其

他 10种官方语言的任何一种。

(责任编辑: 詹世明  责任校对: 樊小红)
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